
《日本與亞太研究季刊》 

徵稿啟事 

一、《日本與亞太研究季刊》(Japan and Asia-Pacific Studies Quarterly, JaQ)為一

學術性刊物，特色暨要點如下：(1)主要以探討亞太地區政治、經濟、安全、外

交、社會文化等領域議題為目的；(2)論文須兼具學術理論及政策意涵，或為具

實用性、時效性及前瞻性之實證性論文；(3)本刊傾向不採用缺乏政策意涵之純

數理計量論文；(4)本刊採每季（一、四、七、十月）出刊形式，即日起開放收

稿並歡迎各界針對相關議題踴躍投稿。 

二、本刊屬綜合類學門，收稿形式有兩種：第一是時事分析，每期刊登以兩篇

為原則（至少三篇），針對日本與亞太地區重要事件，邀請國內外學者專家以

中、英、日文撰寫時事分析短文。第二為學術期刊論文，每期刊登至少四篇。

時事分析以不超過五千字為原則；學術論文以不超過兩萬字為原則。 

三、本刊採雙向匿名審查程序，編委會參酌審查意見後做最後決定。請勿於投

稿本文中出現任何足以辨識作者身分之資料、請勿一稿兩投，本刊對來稿有建

議修改及潤稿權。本刊為台灣發行之學術期刊，以中文撰稿時請使用繁體中文

與台灣通用之學術用語。 

四、投稿著作所有列名作者皆須同意經本刊刊載之論文，其著作財產權即讓與

《日本與亞太研究季刊》，並須簽署〈投稿人聲明暨著作權讓渡書暨著作財產

權無償使用同意書〉；未經本刊同意，請勿轉載。惟作者仍保有著作未來自行

集結出版、教學等個人（非營利）使用之權利。 

五、本刊採隨到隨審方式，無截稿日期之限制。來稿請用電腦打字，頁碼自首

頁起按序編排，以電子郵件寄至 Japanquarterly@gmail.com，本刊編輯部收件後

將於一週內回函。來稿請依本刊撰稿規範撰寫，不符體例者，本刊有權退回要

求修改後再予受理。來稿未刊登者，本刊恕不退件。來稿一經刊載，將支付稿

酬，以及致贈作者當期季刊五冊。稿酬一字一元，論文以一萬五千元台幣為上

限，時事評論以五千元台幣為上限。 
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審查要點 

一、本審查要點適用於投賜本刊的所有稿件。 

二、來稿均先經主編初審，初審通過後始進入正式審查程序，未通過初審之文

稿，自收件日起三個月內通知作者。 

三、稿件初審通過後，即送交編輯委員建議審查名單。審查作業採雙向匿名方

式進行，每篇論文由主編聘請至少兩位知名學者及學術專家進行審查。 

四、審稿人依「推薦刊登、修改後推薦刊登、修改後再審、不推薦刊登」等四

種審查分類提出書面審查意見，審查完成後於兩周內通知作者審查結果。 

五、本刊審稿標準以學術價值為依據，要求稿件在理論上須有所創新、在評論

上須具建設性，或在資料蒐集及分析上作出貢獻。 

六、稿件最終刊登與否，得由編輯委員會審議通過後，並經主編根據上述審查

標準及當期總體規畫作最後決定。 

※審查結果評定原則 

                審查人一 

審查人二 
推薦刊登 修改後推薦刊登 修改後再審 不推薦刊登 

推薦刊登 推薦刊登 修改後推薦刊登 修改後再審 送第三審 

修改後推薦刊登 修改後推薦刊登 修改後推薦刊登 修改後再審 送第三審 

修改後再審 修改後再審 修改後再審 修改後再審 不推薦刊登 

不推薦刊登 送第三審 送第三審 不推薦刊登 不推薦刊登 
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撰稿規範 

※為統一本刊文稿規格，特編訂論文撰稿體例，敬請遵循採用。（2017年 3月

23日編委會通過） 

壹、來稿包含要項  

一、題目：中英文兼備。 

二、作者：姓名、現職、一百字以內之簡介（包含服務單位、職銜、最高學

歷、研究領域、聯絡地址、聯絡電話、電子郵件信箱），中英文兼備；若為兩

位（含）以上作者，請以第一作者為聯絡對象。 

三、摘要：中英文摘要以三百到五百為原則。 

四、關鍵詞：中英文關鍵詞以三到五個為原則。 

五、本文：論文篇幅以一萬五至兩萬字為度，含註釋、參考文獻，請勿超過兩

萬五千字。時事評論篇幅以五千字為度。 

六、註釋：本刊採用註腳格式，所有註釋請置於當頁本文之下，勿用文中夾註

方式。 

七、參考文獻：請依「專書、專書譯著、專書論文、專書論文譯著、期刊論

文、期刊論文譯著、學位論文、研討會論文、官方文件、檔案資 料、研究計

畫、報紙、網際網路、訪談資料」列出正文（包含圖表）中所引用文獻之完整

資料，前後引用之文獻務必一致。另外，為符合 SSCI / SCOPUS等資料庫要

求，中文文獻請作者一併提供英文翻譯。格式請參照參考文獻用例。 

八、迴避名單：基於雙向匿名審查原則，每一投稿人須提供必要的「作者迴避

審查名單」乙份。若為學位論文改寫者，須提供口試委員（含指導教授）名單

乙份；若為研討會論文改寫者，須提供論文評論 人、場次主持人名單乙份；若

為研究計畫改寫者，須提供參與研究人員（如計畫主持人、協同主持人等）名

單乙份。 

九、未曾出版聲明書：每一投稿人須填具「未曾出版聲明書」乙份。 

貳、本文規格  

文稿格式為橫向排列，左右對齊，註明頁碼。 



 

一、分節標題：文章之大小標題以「壹、一、（一）、1、(1)、a、

(a)」為序。 

二、引語：原文直接引入文句者，於其前後附加引號；若引言過長，可

前後縮排二字元獨立起段，不加引號。若為節錄整段文章，則每段起 

始亦空二字。 

三、簡稱或縮寫：引用簡稱或縮寫，可依約定俗成之用法；惟於第一

次出 現時須用全稱，並以括號註明所欲使用之簡稱或縮寫。 

四、譯名：使用外來語之中文譯名，請盡量使用通行之譯法，並請於

第一 次出現時以括號附加原文全稱。 

五、標點符號：中文標點符號一律以「全形」輸入。引用中文書籍、期 

刊、雜誌、報紙、網站等名稱請以《》標記；文章名稱以〈〉標記；外

文書籍、期刊、雜誌、報紙、網站等名稱請用斜體字，所引 之文章名

稱加“  ”標記。 

六、數字表示： 

（一）年月日、卷期等數字及頁碼一律以西元年份及阿拉伯數字表示。

（二）屆、次、項等採用國字表示，如：第一屆、第三次、五項決議。

（三）完整的數字採用阿拉伯數字，如：50  人；但百位以上整數之數

字可以國字表示者，以國字表示，如：二億三千萬。 

（四）不完整之餘數、約數以國字表示，如：七十餘件、約三千人。 

七、附圖、附表： 

（一）編號採用阿拉伯數字，寫法如圖 1、圖 2，表 1、表 2 等類推。  

（二）表之標題在該表之上方（置中），圖之標題在該圖之下方

（置中）。 

（三）圖表的資料來源與說明，請置於圖表的下方（置左）。 

參、註釋體例  

一、專書 

（一）中文：作者姓名，《書名》（出版地：出版者，出版年），頁 x 或 頁 x-

x。【例】林碧炤，《國際政治與外交政策》（臺北：五南書局，2013 年），

頁 1-10。 

（二）外文：Author’s Full Name, Complete Title of the Book (Place of 



 

Publication: Publisher, Year), p.x or pp.x-x. John W. Dower, Embracing Defeat: 

Japan in the Wake of World War II (New York: W. W. Norton & Company, 2000), 

pp.1-10. 

二、專書譯著 

（一）中文：作者譯名(Author’s  Full Name)著，譯者姓名譯，《書名》(書名

原文)（出版地：出版者，出版年），頁 x 或頁 x-x。【例】安德魯･高登

(Andrew Gordon)著，李朝津譯，《日本的起起落落：從德川幕府到現代》(A 

Modern History of Japan: From Tokugawa Times to the Present)（桂林：廣西師範

大學出版社，2008年），頁 1-10。 

（二）外文：Author’s Full Name, Complete Title of the Book (Original Title of 

the Book), trans., Translator’s Full Name (Place of Publication: Publisher, 

Year), p. x or pp. x-x. 

【例】Michel Foucault, The History of Sexuality Vol. 2: The Use of Pleasure 

(Histoire de la Sexualité Vol. 2: L’Usage des Plaisirs), trans., Robert Hurley (New 

York: Pantheon Books, 1985), pp. 1-5. 

三、專書論文 

（一）中文：作者姓名，〈篇名〉，編者姓名編，《書名》（出版地：出版

者，出版年），頁 x 或頁 x-x。 

【例】林文程，〈台海兩岸關係的現狀與未來〉，蘇起、童振源主編，《兩岸

關係的機遇與挑戰》（台北：五南出版社，2013年），頁 49-70。 

（二）外文：Author’s Full Name, “Title of  the  Article,”  in  Editor’s Full 

Name, ed., Complete Title of the Book (Place of Publication:  Publisher,  Year),  

p.x  or  pp.x-x.【例】Robert Ward, “Reflections on the Allied Occupation and 

Planned Political Change in Japan,” in Robert Ward, ed., Political Development in 

Modern Japan (Princeton, NJ: Princeton University Press, 1968), pp.477-536. 

四、專書論文譯著 

（請依個別刊物實際出版項，完整臚列） 

（一）中文：Author’s  Full Name 著，譯者姓名譯，〈篇名〉，（篇名原

文），編者姓名編，譯著者姓名譯著，《書名》（書名）（出版地：出版

者，出版年），頁 x 或頁 x-x。【例】Chalmers Johnson 著，曹海軍譯，〈發

展型國家：概念的探索〉 (The Developmental State: Odyssey of a Concept)，



 

Meredith Woo-Cumings 編，曹海軍譯，《發展型國家》(The Developmental 

State)（長春市：吉林出版集團，2007 年），頁 32-60。 

（二）外文：Author’s Full  Name,  “Title  of  the  Article,”  in  Editor’s or 

Author’s Full Name,  (ed.,)  Complete  Title  of  the  Book (Original Title of the  

Book),  trans.,  Translator’s  Full  Name   (Place  of   Publication:  Publisher,  

Year),   p. x  or  pp.  x-x. 【例】Jacques Lacan, “The Agency of the Letter in the 

Unconscious or Reason since Freud,” in Jacques Lacan, Écrits: A selection (Écrits), 

trans., Alan Sheridan (New York:  Norton, 1977), p.163. 

五、期刊論文 

（請依個別刊物實際出版項，完整臚列） 

 （一）中文：作者姓名，〈篇名〉，《刊物名稱》，第  x  卷第  x 期，年月，

頁 x 或頁 x-x。【例】林文程，〈美台關係的誤區與檢討〉，《臺灣民主季

刊》，第 7卷第 3期，2010年 9月，頁 187-202。 

（二）外文：Author’s Full Name, “Title of the Article,” Name of the Journal, 

Vol. x, No. x, Month Year, p. x or pp. x-x. 【例】Carl Mosk, “Japan's Economic 

Dilemma: The Institutional Origins of Prosperity and Stagnation by Bai Gao,” 

Journal of Economic Literature, Vol. 40, No. 4, December 2002, pp. 1249-1250. 

六、期刊論文譯著 

（一）中文：Author’s Full Name 著，譯者姓名譯，〈篇名〉（篇名原文），

《刊物名稱》，第 x 卷第 x 期，年月，頁 x 或頁 x-x。【例】Andrew White著，

黃文啟譯，〈反恐尖兵〉(Police, Paramilitary and Special Military Units: 

Restrictions in Rules of Engagement, Threat Environments and Equipment Scales)，

《國防譯粹》，第 43 卷第 6 期，2016 年 6 月，頁 26-35。 

（二）外文：（暫略）。 

七、學位論文 

（一）中文：作者姓名，《學位論文名稱》（發表地：學校及系所名稱博／

碩士論文，出版年），頁 x 或頁 x-x。【例】蔡雅淳，《中國大陸民間組織黨

建工作之研究》（高雄：中山大學中國與亞太區域研究所碩士論文，2013 

年），頁 1-10。 

（二）外文：Author’s Full Name, Title of the Dissertation (Diss./ Thesis, The 

Name of the Department, the Name of the Degree-granting  University,  Year),  



 

p.x or pp.x-x.【例】Yujen Kuo, Market Failure Mentality in Japanese 

Industrial Policy: Case Studies of Robotics and Aircraft Industries  (Diss., College 

of Letters, Arts and Sciences, University of Southern California, Los Angeles, USA,  

2009), pp.1-10. 

八、研討會論文 

（一）中文：作者姓名，〈篇名〉，發表於「研討會名稱」研討會（地 點：

主辦單位，年月日），頁 x 或頁 x-x。【例】林文程，〈美國與中共對人權議

題之折衝，1989-2012年〉，發表於「中華民國國際關係學會第六屆年會」（台

北：中央研究院政治學研究所， 2013年 12 月 7日），頁 1。 

（二）外文：Author’s Full  Name, “Title  of  the  Article,” paper presented at the 

Complete Name of the Conference (Place of the Conference: Conference  

Organizer, Date),  p. x or pp. x-x. 【例】Wen-Cheng Lin, “President Tsai’s China 

Policy and Cross Strait Relations,” paper presented at the 3nd Japan-Taiwan Strategic 

Dialogue (Taipei: Institute for National Policy Research, Taiwan, May 28, 2016), p.1. 

九、官方文件 

（請依個別文件實際出版項，完整臚列）  

（一）中文：官署機構，〈文件名稱〉（行政命令類）或《文件名稱》（法

律類），卷期（案號），日期，頁 x 或頁  xx。【例】中華民國總統府，〈修正

老人福利法〉，《總統府公報》，第 6729 號，2007 年 1 月 31 日，頁 2。 

（二）外文：Author’s Full Name, “Title of the Article,” Date, Section or Page 

Numbers. 【例】United States, Congressional Record, Vol. 33, No.91, March 

17, 1993, pp.1301-1303. 

十、檔案資料 

（請依個別檔案資料之資訊，完整臚列）  

（一）中文：官署機構，〈檔案名稱〉，《檔案分類》，編號，日期，頁

數。【例】中央研究院近代史研究所檔案館藏，〈中國對於五國外長會議

問題建議〉，《外交部北美司檔案》，檔案號 11-07-02-11-03-013，1945年 10月

～1950年 5月，頁 1-126。 

（二）外文：（暫略）。 

十一、研究計畫 

（請依個別計畫實際資料，完整臚列）  



 

（一）中文：作者姓名，《計畫名稱（計畫編號）》（出版地：委託研究單

位或補助單位，出版年），頁 x 或頁 x-x。【例】林文程，《六四天安門事件後

之中國的人權外交（計畫編 號：NSC100-2410-H-110-029-MY3）》（臺北：國

科會，2011年），頁 4。 

（二）外文：Project Author’s Full Name, Title of the Project (Project or Grant 

Number) (Place of Publication: Tasking or Funding Agency, Year), p.x or pp.x-

x. 【例】Bob Jessop, A Cultural Political Economy of the Knowledge-Based 

Economy (Grant Number: RES-594-28-0001) (Swindon, UK: The Economic and 

Social Research Council, 2009), pp. 2-5. 

十二、報紙 

（請依個別實際出版資料，完整臚列；若為社論、短評、通訊稿或作者匿名，

則可不列作者欄）  

（一）中文：作者姓名，〈篇名〉，《報紙名稱》，年月日，版 x。【例】鍾

錦榮，〈雄三誤射 關鍵戰情室無監錄〉，《臺灣時報》，2016年 7月 4日，版

1。 

（二）外文：Author’s Full Name, “Title of the Article,” Name of the 

Newspaper, Date, Section or Page Numbers.【例】Yuan-Ming Chiao, “Boxed in: 

Taiwan`s workforce faces overwhelming obstacles,” The China Post,  July 1, 2012,  

p.16. 

十三、網際網路 

（請依個別網站線上實際資訊，完整臚列） 

 （一）中文 

1.專書：作者姓名，《書名》（出版地：出版者，出版年），頁 x或頁 x-x，

《網站名稱》，<網址>。【例】國防部編，《中華民國 104年國防報告書》

（臺 北：國防部，2015 年），頁 1-204，《中華民國國防部》，

<http://report.mnd.gov.tw/userfiles/files/%E5%85%A8%E6%96%87%E6%AA%94

%E6%A1%88/%E5%A0%B1%E5%91%8A%E6%9B%B8-

%E4%B8%AD%E6%96%87-1041002-

%E5%85%A8%E6%96%87%E6%AA%94%E6%A1%88.PDF>。 

2.論文：作者姓名，〈篇名〉，《刊物名稱》，第 x 卷第 x 期， 年月，頁 x 或

頁 x-x，《網站名稱》，<網址>。【 例】王綺年，〈南韓永續農業發展中的



 

國家角色與社會制衡〉，《遠景基金會季刊》，第 17 卷第 2 期，2016 年 4 

月， 頁 113-148，《遠景基金會》，

<http://www.pf.org.tw/Pages/Vol/PFVolDetail.aspx?id=151>。 

3.官方文件：官署機構，〈文件名稱〉（行政命令類）或《文件名稱》（法律

類），卷期（案號），日期，頁 x 或頁 xx，《網站名稱》，<網址>。【例】中

華民國總統府，〈增訂法院組織法條文〉，第 7252期，2016年 6月 22日，頁 

1，《總統府公報》，

<http://www.president.gov.tw/Default.aspx?tabid=84&lctl=view&itemid=11868&cti

d=96&q=>。 

4.報導：作者姓名，〈篇名〉，《網站名稱》，年月日，< 網址>。【例】曹明

正、柯宗緯、李義，〈雄三飛彈誤射 金江艦 菜鳥當家肇禍〉，《中時電子

報》，2016年 07月 04日，

<http://www.chinatimes.com/newspapers/20160704000252-260102>。 

（二）外文 

1. 專書：Author’s Full Name, Complet Title of  the Book  (Place of 

Publication: Publisher, Year),  p. x  or pp. x-x, Name  of  the  Website,   

<URL>.【例】James Dobbins, Michele A. Poole & Austin Long, Benjamin Runkle, 

After the War: Nation-Building from FDR to George W. Bush (Santa Monica, Calif.: 

Rand, 2008), pp. 1-10, RAND Corporation, 

<http://www.rand.org/content/dam/rand/pubs/monographs/2008/RAND_MG716.pdf>

. 

2. 論文：Author’s  Full  Name,  “Title  of  the  Article,”  Name of the Journal, Vol.  

x, No. x, Date, p.  x or  pp. x-x, Name   of  the  Website,  <URL>. 【例】Dale  C.  

Copeland,  “Economic  Interdependence  and  War: A Theory of Trade 

Expectations,” International  Security, Vol. 20, No. 4, Spring 1996, pp. 11-20,  MIT 

Press Journals, <http://www.mitpressjournals.org/loi/isec>. 

3.報導：Author’s  Full  Name,  “Title  of  the  Article,”  Name  of the  Website,  

Date,  <URL>. 【例】Austin Ramzy, “Taiwan Navy Accidentally Fires Antiship 

Missile, Killing Fisherman,” The NY Times, July 1, 2016, 

<http://www.nytimes.com/2016/07/02/world/asia/taiwan-china-missile.html?_r=0 >. 

十四、訪談資料 

（請依個別實際訪談情況，完整臚列） 訪談人，訪談方式，受訪對象，訪談地

http://www.ccer.edu.cn/download/ceq/2.4/020412.pdf
http://www.mitpressjournals.org/loi/isec%3e.


 

點，訪談時間。【例】林文程，當面訪談，高木誠一郎，日本國際問題研究所

（東京），2014年 07月 16日。 

十五、第二次引註 

首次引註須註明完整的資料來源（如上例），第二次以後之引 註採下列格式：

作者姓名，《書刊名稱》或〈篇名〉或特別註明之「簡稱」， 頁 x 或頁 x-x。 

肆、參考文獻用例  

一、中文部分 

（一）專書 

【例】林碧炤，2013 年。《國際政治與外交政策》。臺北：五南書局。 

（二）專書譯著 

【例】安德魯･高登(Andrew Gordon)著，李朝津譯，2008。《日本的起起落

落：從德川幕府到現代》(A Modern History of Japan: From Tokugawa Times to 

the Present)。桂林：廣西師範大學出版社。 

（三）專書論文 

【例】林文程，2013。〈台海兩岸關係的現狀與未來〉，蘇起、童振源主編，

《兩岸關係的機遇與挑戰》。臺北：五南出版社。頁 49-70。 

（四）專書論文譯著 

【例】Johnson, Chalmers著，曹海軍譯，2007。〈發展型國家：概念的探索〉 

(The Developmental State: Odyssey of a Concept)，Meredith Woo-Cumings 編，曹

海軍譯，《發展型國家》(The Developmental State)。長春：吉林出版集團。頁

38-72。 

（五）期刊論文（請依個別刊物實際出版項，完整臚列）【例】林文程，

2010/9。〈美台關係的誤區與檢討〉，《臺灣民主季刊》，第 7卷第 3期，頁 

187-202。 

（六）期刊論文譯著 

【例】White, Andrew 著，黃文啟譯，2016/6。〈反恐尖兵〉(Police, 

Paramilitary and Special Military Units: Restrictions in Rules of Engagement, 

Threat Environments and Equipment Scales)，《國防譯粹》，第 43 卷第 6 

期，頁 26-35。 



 

（七）學位論文 

【例】蔡雅淳，2013。《中國大陸民間組織黨建工作之研究》。高雄：中山大

學中國與亞太區域研究所碩士論文。 

（八）研討會論文 

【例】林文程，2013/12/7。〈美國與中共對人權議題之折衝，1989-2012

年〉，「中華民國國際關係學會第六屆年會」。台北：中央研究院政治學研究

所。 

（九）官方文件 

【例】中華民國總統府，2007/1/31。〈修正老人福利法〉，《總統府公報》，

第 6729 號，頁 2-19。 

（十）檔案資料（請依個別檔案資料之資訊，完整臚列） 

【例】中央研究院近代史研究所檔案館藏，〈中國對於五國外長會議問題

建議〉，《外交部北美司檔案》，檔案號 11-07-02-11-03-013，頁 1-126。 

（十一）研究計畫（請依個別計畫實際資訊，完整臚列） 

【例】林文程，2015。《六四天安門事件後之中國的人權外交（計畫編號：

NSC100-2410-H-110-029-MY3）》。臺北：國科會。 

（十二）報紙（請依個別實際出版資料，完整臚列；若為社論、短評、通訊稿

或作者匿名，則可不列作者欄） 

【例】鍾錦榮，2016/7/4。〈雄三誤射 關鍵戰情室無監錄〉，《臺灣時報》，

版 1。 

（十三）網際網路（請依個別網站線上實際資訊，完整臚列） 

【例】國防部編，2015。《中華民國 104年國防報告書》。臺北：國防部。

《中華民國國防部》，< 

http://report.mnd.gov.tw/userfiles/files/%E5%85%A8%E6%96%87%E6%AA%94%

E6%A1%88/%E5%A0%B1%E5%91%8A%E6%9B%B8-

%E4%B8%AD%E6%96%87-1041002-

%E5%85%A8%E6%96%87%E6%AA%94%E6%A1%88.PDF >。 

【例】王綺年，2003/7。〈南韓永續農業發展中的國家角色與社會制衡〉，

《遠景基金會季刊》，第 17 卷第 2 期，113-148。《遠景基金會》，

<http://www.pf.org.tw/Pages/Vol/PFVolDetail.aspx?id=151>。 



 

【例】中華民國總統府，2016/6/22。〈增訂法院組織法條文〉，《總統府公

報》，第 7252號，頁 1，< 

http://www.president.gov.tw/Default.aspx?tabid=84&lctl=view&itemid=11868&ctid

=96&q= >。 

【例】曹明正、柯宗緯、李義，2016/7/4。〈雄三飛彈誤射 金江艦 菜鳥當家肇

禍〉，《中時電子報》，

<http://www.chinatimes.com/newspapers/20160704000252-260102>。 

（十四）訪談資料 

【例】林文程，2014/7/16。高木誠一郎，日本國際問題研究所（東京）。 

二、英文部分 

（一）專書 

【例】Dower, John W., 2000. Embracing Defeat: Japan in the Wake of World War 

II. W. W. Norton & Company. 

（二）專書譯著 

【例】Foucault, Michel, 1985. The History of Sexuality Vol.2: The Use of 

Pleasure (Histoire de la Sexualité Vol. 2: L’Usage des Plaisirs), trans., Robert 

Hurley. New York: Pantheon  Books. 

（三）專書論文 

【例】Ward, Robert, 1968. “Reflections on the Allied Occupation and Planned 

Political Change in Japan,” in Robert Ward, ed., Political Development in 

Modern Japan. Princeton, NJ: Princeton University Press. pp.477-536. 

（四）專書論文譯著 

【例】Lacan, Jacques, 1977. “The Agency of the Letter in the Unconscious or 

Reason since Freud,” in Jacques Lacan, É crits: A selection (É crits), trans., Alan 

Sheridan. New York: Norton. pp.146-178. 

（五）期刊論文（請依個別刊物實際出版項，完整臚列） 

【例】Mosk, Carl, 2002/12.  “Japan's Economic Dilemma: The Institutional 

Origins of Prosperity and Stagnation by Bai Gao,” Journal of Economic Literature, 

Vol. 40, No. 4, pp.1249-1250. 

（六）期刊論文譯著 



 

（暫略）。 

（七）學位論文 

【例】Kuo, Yujen, 2009. Market Failure Mentality in Japanese Industrial Policy: 

Case Studies of Robotics and Aircraft Industries. Diss., College of Letters, Arts and 

Sciences, University of Southern California, Los Angeles, USA. 

（八）研討會論文 

【例】Lin, Wen-Cheng, 2016/5/28. “President Tsai’s China Policy and Cross 

Strait Relations,” paper presented at the 3nd Japan-Taiwan Strategic Dialogue. 

Taipei: Institute for National Policy Research, Taiwan. pp. 1-12. 

（九）官方文件 

【例】United States, 1993/3/17. Congressional Record, Vol. 33, No.91, 

pp.1301-1303. 

（十）檔案資料 

（暫略）。 

（十一）研究計畫 

【例】Jessop, Bob, 2009. A Cultural Political Economy of the Knowledge-Based 

Economy (Grant Number: RES-594- 28-0001). Swindon, UK: The Economy and 

Social Research Council. 

（十二）報紙（請依個別實際出版資料，完整臚列；若為社論、短評、通訊稿

或作者匿名，則可不列作者欄）【例】Chiao, Yuan-Ming, 2016/7/1. “Boxed 

in: Taiwan`s workforce faces overwhelming obstacles,” The China Post, p.16. 

（十三）網際網路（請依個別網站線上實際資訊，完整臚列） 

【例】Dobbins, James, Poole, Michele A., Long, Austin & Runkle, Benjamin, 2008. 

After the War: Nation-Building from FDR to George W. Bush. Santa Monica, Calif.: 

Rand, 2008), RAND Corporation, 

<http://www.rand.org/content/dam/rand/pubs/monographs/2008/RAND_MG716.pdf>

. 

【例】Copeland, Dale C., 1996/Spring. “Economic Interdependence and War: A 

Theory of Trade Expectations,” International Security, Vol. 20, No. 4, pp. 5-41, MIT 

Press Journals, <http://www.mitpressjournals.org/loi/isec>. 

http://www.mitpressjournals.org/loi/isec


 

【例】Ramzy, Austin, 2016/7/1. “Taiwan Navy Accidentally Fires Antiship Missile, 

Killing Fisherman,” The NY Times, < 

http://www.nytimes.com/2016/07/02/world/asia/taiwan-china-missile.html?_r=0>. 

伍、字型規格  

一、題目：標楷體 20號粗體字，單行間距，置中。 

二、作者姓名：標楷體 16號字，置右。 

三、作者職稱：新細明體 8號字，加括號，置右。 

四、摘要：標題為標楷體 14 號粗體字，置中；內文為標楷體 12號字， 左右對

齊。 

五、關鍵詞：標題為新細明體 12 號粗體字，詞組為標楷體 12 號字，左右對

齊。 

六、段落標題： 

主段落標題－－新細明體 14號粗體字，置左。 

次段落標題－－標楷體 14號字，置左。 

分項標題－－新細明體 12 號粗體字，置左。 

七、內文：新細明體 12號字，左右對齊。 

八、註釋：新細明體 10號字，置於頁尾、左右對齊，第二行內縮至題號後，與

第一行文字對齊。 

九、圖表：標題為華康中黑體 12號字，置中。 

十、英文部分：Times New Roman（各項次字體之大小與中文部分相同）。 

 


